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заголовков-прагмем, напротив, характерно использование параллель-
ных конструкций, явного и скрытого сравнений, лексики высокого 
стилистического тона, словосочетаний четырехморфного состава, по-
строенных по нормам языка вэнъянь.  
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Проблема инвентаризации терминологии при исследовании системы понятий 
предметной области является актуальной в современных лингвистических иссле-
дованиях. В данной статье предлагается алгоритм работы с онлайн-инструментом 
Sketch Engine, который позволяет извлекать не только однословные, но и много-
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словные специальные номинации для обозначения понятий, не зафиксированных 
в отраслевых терминологических словарях. 
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Развитие предметных областей науки «сопровождается непрерыв-

ным конструированием идей и обозначающих их слов» [3, с,29], появ-
лением новых терминов, номинирующих понятия, которыми опериру-
ет определенная область знания. Выявление новых терминов, неза-
фиксированных в существующих словарях, «на основе выполняемой в 
тексте функции называния понятий данной области» [1, с. 48] являет-
ся актуальной задачей в процессе инвентаризации терминологии ис-
следуемой области знания. 

Цель данной статьи – продемонстрировать возможности онлайн-
инструмента Sketch Engine для выявления специальных номинаций в 
текстах на примере предметной области «Языковая политика». 

Известно, что все тексты, с точки зрения терминоведения, делятся 
на терминопорождающие (те, в которых представлены теории, описы-
вающие специальные области знаний и деятельности), терминоис-
пользующие (те, в которых описываются объекты и процессы, отно-
сящиеся к соответствующей специальной области знания) и термино-
фиксирующие (те, в которых закреплены специальные номинации, 
использующиеся в определенной области знания) [1, с. 204]. Именно 
«в терминопорождающих и терминоиспользующих текстах можно 
наблюдать новые тенденции терминообразования, появляются новые 
термины» [1, с. 204].  

Терминологическая работа состоит из нескольких направлений, 
одним из которых является инвентаризация терминологии, рассмат-
риваемая как исходный этап терминологического менеджмента. 
Именно на данном этапе происходит отбор источников терминологии, 
извлечение специальных номинаций из текстов и определение степе-
ни их терминологичности (termhood).  

Termhood (терминологичность) «refers to a degree that a candidate 
term is related to a domain specific concept (относится к степени, в кото-
рой термин-кандидат связан с понятием, специфичным для данной 
области) [6, с. 248] (здесь и далее перевод наш – Е.Г.). Критерий тер-
минологичности, который, по мнению С.В. Гринева-Гриневича, сле-
дует заменить термином «специальная область употребления» [1, с. 
26], базируется на специфичности употребления терминов. 
С.Д. Шелов, определяя терминологичность, утверждает, что «чем вы-
ше в рамках контекстуального определения встречаемость языковой 
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единицы, тем степень ее терминологичности должна быть больше, по-
скольку тем больше сведений необходимо учитывать для того, чтобы 
идентифицировать значение определяемой единицы» [5, с.145], «при-
чем узкоспециальная терминология, по-видимому, относится к словам 
и словосочетаниям большей терминологичности, к терминологии “в 
чистом виде”» [4 с.48]. Таким образом, можно определить критерии 
для определения терминологичности: соотнесенность с определенной 
предметной областью и частотность употребления в специальных 
текстах этой области знания. 

При обработке больших объемов текстов в современном термино-
логическом менеджменте используется специализированное про-
граммное обеспечение для автоматизации извлечения терминов. 
Наиболее популярными программными инструментами такого рода 
являются AntConc и Sketch Engine.  

Корпус-менеджер AntConc оптимален для извлечения однослов-
ных специальных номинаций. Однако он не позволяет выявлять мно-
гословные номинации, т.к. при работе с данным инструментом не мо-
жет быть использована технология сравнения с референтным корпу-
сом. 

В то же время, согласно мнению авторитетных ученых-
терминологов, «многословные термины в большинстве европейских 
языков составляют 60 - 80% от общего количества терминов» [1, с. 
121]. Для извлечения многословных специальных номинаций из ан-
глоязычных текстов предметной области «Языковая политика» был 
выбран онлайн-инструмент Sketch Engine. 

Sketch Engine «contains 500 ready-to-use corpora in 90+ languages, 
each having a size of up to 30 billion words to provide a truly 
representative sample of language» (содержит 500 готовых к использо-
ванию корпусов на 90+ языках, каждый из которых имеет размер до 
30 миллиардов слов, чтобы обеспечить действительно репрезентатив-
ную выборку) [7]. Для английского языка имеется корпус, собранный 
из опубликованных в Интернете текстов, English Web 2015 
(enTenTen15), содержащий 15 млрд. слов (словоформ) и являющийся 
одним из самых крупных корпусов английского языка [2, с.107].  

Для работы с инструментом Sketch Engine требуется регистрация, 
после которой предоставляется бесплатный доступ на 30 дней. По ис-
течении данного срока пользователю необходимо оформить платную 
подписку, если необходимо продолжить работу. После регистрации 
пользователь попадает на главную страницу инструмента (см. рис.1): 
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Рис.1. Внешний вид инструмента Sketch Engine 

 
На данной странице пользователь может загрузить свой собствен-

ный заранее подготовленный текстовый корпус объемом не более 
1000000 слов на одном из языков, которые поддерживает Sketch 
Engine (см. рис.2). В рамках проводимого исследования был сформи-
рован корпус из текстов предметной области «Языковая политика», 
содержащий 3432122 слова, поэтому полученный текстовый корпус 
был поделен на несколько корпусов для удобства работы с инстру-
ментом Sketch Engine. 

 

 
Рис.2. Добавление текстового корпуса для обработки 

 
После добавления текстового корпуса инструмент начинает его 

обработку для последующего извлечения специальных номинаций 
(см. рис.3): 
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Рис.3. Извлечение специальных номинаций из текстового корпуса 

 
В результате обработки корпуса Sketch Engine предлагает 3 груп-

пы специальных номинаций: 
1) «keywords: individual words (any token can be included)» (ключе-

вые слова: отдельные слова (может быть включен любой токен, 
т.е. словоупотребление) (см. рис.4) [8]: 
 

 
Рис.4. Пример списка ключевых слов 

 
2) «terms: key multi-word expressions in a format typical of 

terminology in the language of the corpus» (термины: ключевые много-
словные выражения в формате, характерном для терминологии языка 
корпуса) (рис.5) [8]: 
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Рис.5. Пример списка терминов 

 
3) «N-grams: key multi-word expressions (any sequences of tokens). 

Only items which appear more frequently in the selected corpus than in the 
reference corpus are included. The results indicate what is typical of the 
selected corpus compared to the reference corpus» (N-граммы: ключевые 
многословные выражения (любая последовательность токенов). 
Включаются только те элементы, которые чаще встречаются в вы-
бранном корпусе, чем в референтном корпусе. Результаты показыва-
ют, что типично для выбранного корпуса по сравнению с референт-
ным корпусом) (рис. 6) [8]: 

 

 
Рис.6. Пример списка N-грамм  

 
Как следует из таблиц, представленных на рисунках 4 – 6, Sketch 

Engine позволяет не только выделить потенциальные термины из кор-
пуса, но и увидеть частоту употребления в выбранном и реферетном 
корпусах, частоту употребления потенциального термина на 1000000 
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словоупотреблений, а также дает возможность увидеть контексты 
употребления выделенных номинаций (рис.7).  

 

 
Рис.7. Контексты употребления выделенной номинации 

 
Таким образом, в результате обработки корпуса текстов предмет-

ной области «Языковая политика» средствами онлайн-инструмента 
Sketch Engine было получено 4840 многословных специальных номи-
наций разной степени терминологичности. Анализ контекстов и ча-
стотность употребления полученных номинаций, которые предостав-
ляет Sketch Engine, позволит в дальнейшем выявить, какие из данных 
номинаций могут выступать в качестве терминов для исследуемой об-
ласти знания. 
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В статье рассматривается понятие музыкального академического дискурса. Опи-
сан сопоставительный анализ 14 музыковедческих статей на русском и англий-
ском языке. По результатам анализа выявлены некоторые сходства и различия ан-
глоязычного и русскоязычного музыкального академического дискурса  на мате-
риале выборки. 
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Музыкальная сфера остается одним из самых популярных 

направлений в современном мире, где востребована многоязычная 
коммуникация. Однако в сопоставительной лингвистике музыкальный 
дискурс к настоящему моменту изучен сравнительно недостаточно. 




